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Termometro a infrarossi 
senza contatto

Manuale utente
Descrizion
Il termometro senza contatto rileva il raggio infrarosso che 
un oggetto emette. Lo strumento focalizza l'energia 
infrarossa dell'oggetto su un sensore attraverso una lente, 
trasforma la temperatura superficiale in segnale elettrico, un 
microcomputer calcola e visualizza la temperatura misurata 
sul display LCD.
  Single-spot Laser Sighting
  Backlit Display
  Curren! Temperature Plus MIN, MAX, AV  
  Indicatori di  temperatura
• Emissività preimpostata 0,95
Avviso
• Si prega di leggere attentamente le informazioni seguenti
prima di utilizzare il misuratore. La protezione è compromessa
se utilizzato in un modo non specificato in questo manuale
• Non pulire il misuratore utilizzando solventi
• Mantieni lo strumento pulito e non far entrare polvere nel
foro di rilevamento.
• Non puntare il laser direttamente negli occhi o
indirettamente su superfici riflettenti.
• Laser: classe 2 <1 mW/630~670nm
• La radiazione laser è classificata secondoIEC 60825-1:
2014-05, Sicurezza dei prodotti laser - Parte 1:
Classificazione e requisiti dell'apparecchiatura. Sensore

Laser
Attivare
Copertura della 
batteria

Schermo
Tasto Modalità
Tasto retroilluminato
Tasto Laser
Tasto ºC/ºF

Assicurati che il bersaglio sia più grande della dimensione 
visiva del metro. Più piccolo è il bersaglio, più vicino dovresti 
essere a esso. La relazione tra distanza e dimensione del 
punto è 10:1.

Indicatore laser
Stato della scansione
Emissività
Basso livello di batteria
Unità ºF
Unità ºC
Display secondario

Valore minimo
Valore massimo
Valore medio
Display principale
Scansione della superficie
Stato di attesa

Termometro Infrarosso Termometro Infrarosso Termometro Infrarosso Termometro Infrarosso

ATTENZIONE
RADIOLAZIONE LASER - NON GUARDARE IL RAGGIO
EVITARE L'ESPOSIZIONE - LA RADIATIONE LASER È EMESSA DA QUESTO APERTURA
USCITA MASSIMA <1mW, LUNGHEZZA D'ONDA 630~670 nm, PRODOTTO LASER CLASSE 2

ATTENZIONE
Radiazione Laser - 
Quando è aperto, 
non fissare il raggio.

Panello Rapporto D:S

Unità: mm

D (distanza):S (dimensione del punto)=10:1

https://www.onlinedoctranslator.com/it/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


Per misurare la temperatura, tirare e tenere premuto il 
grilletto.Rilasciare il grilletto per mantenere una lettura 
della temperatura.Il misuratore si spegne quando non 
viene rilevata alcuna attività per dieci secondi.
Premere  per alternare tra i valori MAX, MIN, AVG.
Premere    per attivare il laser.
Premere  per accendere o spegnere la 
retroilluminazione.
Premere il tasto      per passare tra ºC o ºF.

Termometro Operativo Nota 1
Assicurati che il bersaglio sia più grande della dimensione del 
punto visivo del metro.

Nota 2 
Quando la temperatura ambientale cambia rapidamente, 
è necessario attendere 30 minuti per bilanciare la 
temperatura dello strumento prima dell'uso.

Nota 3
Quando la tensione della batteria è bassa, appare il simbolo 
della batteria, indica che dobbiamo cambiare la batteria.

Non mescolare batterie vecchie e nuove. Non mescolare 
batterie alcaline, standard No 61010-1 (carbonio-zinco) o 
ricaricabili (ni-cad, ni-mh, ecc).

ATTENZIONE

Termometro Infrarosso Termometro InfrarossoTermometro InfrarossoTermometro InfrarossoTermometro Infrarosso

Gamma di 
temperatura
Precisione:
Presuppone 
temperatura 
operativa 
ambientale 

Risoluzione 
ottica 

Risposta 
spettrale 

Ripetibilità Tempo di risposta
Risoluzione Emissività

Gamma 
operativa 
ambientale

Umidità 
relativa

Dimensioni

PesoPotere

Laser

Circa 160g
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Funcionamento do termómetro
• Para medir a temperatura, premir e manter premido o
gatilho. Solte o gatilho para manter a leitura da
temperatura no visor.
O termómetro desliga-se quando não é detectada
qualquer atividade durante 10 segundos.

• Premir a tecla     para alternar entre os valores MAX, MIN,
  PRO.
• Premir a tecla     para ativar o laser.
• Premir a tecla     para ligar ou desligar a retroiluminação.
• Premir a tecla     para alternar entre ºC e ºF.

Nota 1
Certifique-se de que o objeto é maior do que a área coberta 
pelo termómetro. 

Nota 2
Quando a temperatura ambiente muda abruptamente, deve 
aguardar 30 minutos para compensar a temperatura do 
instrumento antes de o utilizar. 

Nota 3
Quando a tensão da bateria é baixa e o símbolo da bateria 
aparece no ecrã, as baterias devem ser substituídas. 

AVISO
Não misture pilhas velhas com pilhas novas. Não misturar 
pilhas alcalinas, normais (carbono-zinco) ou recarregáveis 
(ni-cad, ni-mh, etc.)

ESPECIFICAÇÕES

Gama de 
temperaturas 

Precisão: 
Assumindo 
funcionamento
Temperatura de 
funcionamento  

Resolução 
ótica 

Resposta 
espetral  

Repetibilidade Tempo de resposta 

Resolução 
 

Emissividade
Gama de
temperaturas 
ambiente  

Humidade 
relativa

Em conformidade 
com 

Em conformidade 
com 

Dimensões

Alimentação Peso
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